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Lea este manual detenidamente antes de utilizar este 
producto y consérvelo en un lugar adecuado. La versión 

actualizada de este manual la puedes encontrar
 en easyways.cl
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INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES

Antes de utilizar este dispositivo, lea 
cuidadosamente todas las instruccio-
nes y guárdelas para futuras consultas. 
El uso indebido del robot aspiradora 
puede causar daños materiales o per-
sonales.

ADVERTENCIAS GENERALES 
DE USO

 Este producto no debe ser utilizado 
por personas (incluidos niños) con ca-
pacidades físicas, sensoriales o men-
tales reducidas, ni por personas sin 
experiencia o conocimiento, a menos 
que estén bajo supervisión o instruc-
ción adecuada.

 Los niños deben ser supervisados 
para asegurarse de que no jueguen 
con el robot ni con sus accesorios.

 No utilice este producto al aire li-
bre, en balcones abiertos, entornos 
industriales o superficies elevadas sin 
protección.

 No lo utilice en entornos extremos 
(temperaturas inferiores a 0 °C o su-
periores a 40 °C) ni sobre superficies 
mojadas o con líquidos.

 El robot está diseñado exclusiva-
mente para la limpieza de pisos in-
teriores.

PREPARACIÓN DEL ENTOR-
NO ANTES DE LIMPIAR

 Retire del suelo cables, bolsas plás-
ticas, objetos pequeños o frágiles que 
puedan enredarse o dañar el robot.

 Pliegue los flecos de las alfombras 
hacia dentro y eleve cortinas o man-
teles que toquen el suelo.

 Si hay escaleras o desniveles, asegú-
rese de que el robot pueda detectarlos 
correctamente. Considere instalar una 
barrera física segura si es necesario.

USO DEL DISPOSITIVO

 Utilice únicamente los accesorios 
originales recomendados por el fa-
bricante.

 No encienda el robot en lugares 
donde haya velas encendidas, objetos 
frágiles o bebés durmiendo.

 No utilice el robot para recoger ob-
jetos afilados, encendidos o materia-
les inflamables (cigarrillos, gasolina, 
tóner, cenizas calientes, etc.).

 No permita el contacto de cabello, 
dedos o ropa con las partes móviles 
del robot mientras está en funciona-
miento.

 No levante el robot por la cubierta o 
el parachoques.

 No introduzca objetos en la entrada 
de polvo ni utilice el robot si esta se 
encuentra obstruida.

 No use el módulo de trapeado sobre 
alfombras.

 No utilice el robot bajo luz solar di-
recta.
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INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES

 No opere el dispositivo si el depósito 
de polvo o los filtros no están correc-
tamente instalados.

 No limpie el robot ni la base de carga 
con paños húmedos, ni los sumerja 
en agua.

 Para limpieza o mantenimiento, 
apague el robot y desconéctelo de la 
corriente.

SEGURIDAD ELÉCTRICA Y 
DE CARGA

 Asegúrese de que el voltaje del en-
chufe coincida con el indicado en la 
estación de carga.

 Utilice exclusivamente la batería y 
base de carga originales del fabricante.

 No utilice baterías, cargadores o es-
taciones de vaciado de terceros.

 No desmonte, repare ni modifique 
la batería ni la base de carga sin au-
torización.

 No toque los contactos de carga con 
las manos mojadas ni con paños hú-
medos.

 No coloque la base de carga cerca 
de fuentes de calor como estufas o 
radiadores.

 Si el cable de alimentación está da-
ñado, deberá ser reemplazado por un 
técnico autorizado.

 Si la estación de carga está dañada 
o el robot ha sido expuesto a agua, no 
lo utilice y contacte al servicio técnico.

 No incinere el producto, incluso si 
está dañado, ya que contiene batería 
y puede explotar.

TRANSPORTE, ALMACENA-
MIENTO Y ELIMINACIÓN

 Si no va a usar el robot durante un 
tiempo prolongado:

 Cárguelo completamente antes de 
guardarlo.

 Almacénelo en un lugar fresco y 
seco.
 

 Recárguelo al menos cada 3 meses 
para evitar daño a la batería.

 Si necesita transportar el robot, ase-
gúrese de que esté apagado y utilice su 
empaque original si es posible.

 Antes de desechar el robot:
- Retire la batería.
- Elimínela de acuerdo con las norma-
tivas locales de reciclaje.

 Las bolsas plásticas deben mante-
nerse fuera del alcance de niños para 
evitar riesgo de asfixia.

IMPORTANTE:
Este dispositivo debe ser usado ex-
clusivamente de acuerdo con las ins-
trucciones de este manual. EasyWays 
no se hace responsable por daños o 
lesiones derivados de un uso inade-
cuado.
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INTRODUCCIÓN 
DEL PRODUCTO

01. Unidad principal

02. Sensor láser

03. Encender / Apagar

04. Iniciar limpieza / Apagar limpieza:
Mantenga pulsado 3 segundos para encender/apagar.

05. Recargar/Pausar recarga:
Presione brevemente para recargar/Pausar recarga. 
Al presionarlo el robot volverá a sus estación de carga.

06. Indicador de luces
La luz blanca siempre está encendida: en espera/ limpieza/recarga 
cuando la energía es ≥ 15 %
• Luz blanca parpadeando lento: cargando
• La luz blanca parpadea rápidamente: Conexión a redes
• Luz roja intermitente: potencia <15 % o estado de fall

01.

03.
04.
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INTRODUCCIÓN 
DEL PRODUCTO

Sensor anticaída

Botones

Cubierta superior

Contactos de cargaCubos de basura y 
depósito de agua 

2 en 1

Rueda universal

Sensores de acantilado

Cepillo lateral

Tapa de batería

Ruedas motrices

Cepillo principal

Cubo de basura y 
depósito de agua
2 en 1

SENSORES Y 
ESTRUCTURA
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Contactos de carga

Área de emisión de 
señales

Puerta de carga

BASE DE  
CARGA

ACCESORIOS
SmartClean Lite

Base de carga
(x1)

Cepillo de 
limpieza

(x1)

Soporte para
traperador

(x1)

Filtro HEPA
(x1)

Manual de usuario
(x1)

Mopa
(x1)

Cepillo lateral
(x1)

2 en 1 cubo de baura 
y tanque de agua

(x1)



BASE DE  
CARGA

ACCESORIOS
SmartClean Lite

USO DEL
PRODUCTO

01.  Limpie los cables, objetos duros, 
objetos afilados (como clavos, vidrios, 
otros) y otros residuos esparcidos por 
el suelo antes de limpiar. Retire los ob-
jetos frágiles, valiosos y que se caigan 
fácilmente. Evite lesiones personales 
o daños al producto causados por en-
redos, atascos, arrastres o golpes del 
robot.

02. Si el producto se utiliza en un en-
torno suspendido, coloque barandi-
llas para evitar que el robot se caiga 
accidentalmente o empuje objetos 
que puedan causar daños a personas 
o propiedades.

RECOMENDACIONES 
IMPORTANTES
01. Acompañe al robot durante la 
primera limpieza: Esto le permitirá 
identificar posibles obstáculos o zonas 
problemáticas, como alfombras con 
filamentos decorativos largos donde 
el robot podría atascarse. Una vez rea-
lizada esta supervisión inicial, el robot 
podrá limpiar de forma autónoma sin 
inconvenientes.

02. Configure zonas restringidas en la 
aplicación: Si hay áreas que no requie-
ren limpieza o que podrían causar que 
el robot se atasque, utilice la función 
de zonas restringidas para impedir que 
el robot acceda a ellas. Esto ayudará 
a evitar interrupciones y asegurará un 
funcionamiento continuo.

03. Evite que el robot aspire objetos 
duros o filosos: No permita que recoja 
restos de decoración, vidrios, clavos 
u otros elementos punzantes, ya que 
podrían dañar tanto el robot como el 
suelo de su hogar.

04.  Ate el cable sobrante y conéctelo 
a la corriente.

05. Coloque la base de carga contra la 
pared. Deje el espacio suficiente para 
el robot en la base según lo indicado 
en la siguiente imagen.Por favor, no 
retire la base de carga sin necesidad.
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NOTA
Asegúrese de que no haya obstruc-
ciones a menos de 0,5 metros de cada
lado de la base de carga ni a menos de 
1,5 metros frente a la base de carga.

06. Encender y cargar
Mantenga presionado el botón para 
encender, espere a que la luz indica-
dora esté siempre encendida y luego 
apoye el robot contra la base de carga 
para cargar, y el mensaje “cargando” 
indica que la carga ha comenzado.

NOTA
Si la batería es insuficiente y no se 
puede encender, coloque el robot 
en la base de carga y el dispositivo 
se encenderá automáticamente al 
tener la batería suficiente y evite la 
exposición directa al sol.

NOTA
La exposición a la luz solar puede 
interferir con la señal de carga y evi-
tar que el robot regrese a la base de 
carga.

ENCENDIDO / APAGADO
Para encender el robot, mantenga 
presionado el botón      durante 3 
segundos. Las luces indicadoras se 
encenderán, lo que indica que el en-
cendido fue exitoso.

Para apagar el robot, asegúrese de que 
esté en modo de espera y luego man-
tenga presionado el botón      durante 
3 segundos. Las luces indicadoras se 
apagarán y el robot se apagará correc-
tamente.

Nota: El robot no puede apagarse 
mientras está en proceso de carga. 
Durante la carga, las luces indicadoras 
parpadearán lentamente.

INICIO DE LA LIMPIEZA
Después de encender el robot, presio-
ne brevemente el botón (  ) o utilice la 
aplicación para comenzar la limpieza.

Notas importantes:
 Este robot no está diseñado para 

aspirar líquidos. No lo utilice en su-
perficies mojadas ni con detergentes

 Si la batería está por debajo del 15%, 
la limpieza no se iniciará, aunque se 
realice la solicitud desde el botón 
o la aplicación. En ese caso, cargue 
primero el robot. Una vez que tenga 
suficiente batería, reanudará automá-
ticamente la limpieza.

 Si la batería baja del 15% durante 
la limpieza, el robot regresará auto-
máticamente a la base de carga para 
recargarse.

CARGANDO
Modo automático: Al finalizar la lim-
pieza, el robot regresará automáti-
camente a la base de carga para re-
cargarse.

Modo manual: Puede iniciar la recarga 
presionando el botón (  ) o a través de 
la aplicación.
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NOTA
Si el robot no logra encontrar la base 
de carga, regresará automáticamente 
a la posición inicial. En ese caso, co-
lóquelo manualmente sobre la base 
para que comience la carga.

MODO DE LIMPIEZA
Una vez iniciada la limpieza, el robot 
comenzará recorriendo los bordes del 
área y luego continuará con la limpieza 
de toda la superficie en un patrón en 
zigzag. Al finalizar, regresará automá-
ticamente a la base para recargarse.

Ajustes mediante la aplicación

 Potencia de succión: Puede ajustar la 
potencia de succión a través de la apli-
cación, eligiendo entre los siguientes 
niveles: Silencioso, Estándar, Potente 
y Máx.

 Nivel de agua: También es posible 
ajustar el nivel de salida de agua en 
el modo de trapeado, seleccionando 
entre: Bajo, Medio o Alto.

Programación de limpieza

Desde la aplicación puede establecer 
horarios de limpieza programada. El 
robot comenzará a limpiar automá-
ticamente a la hora que usted defina.
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CONEXIÓN DEL ROBOT 
ASPIRADORA A LA APLICACIÓN

Sigue los pasos a continuación para 
vincular tu robot aspirador a la apli-
cación Tuya:

01. Conéctate a una red Wi-Fi Asegú-
rate de que tu teléfono esté conec-
tado a la red Wi-Fi donde se utilizará 
el robot. La red debe ser de 2.4GHz 
(no es compatible con 5GHz). Activa 
el bluetooth de tu teléfono

02. Descarga y abre la aplicación “Tuya 
Smart”Abre la aplicación Tuya Acá un 
QR para que puedas encontrar la APP 
más fácilmente:

03. Ingresa a la app Tuya Smart en tu 
teléfono y presiona el ícono “+” ubi-
cado en la esquina superior derecha.

04. Presiona “Agregar el dispositivo” 
Desliza hacia abajo y selecciona la ca-
tegoría “electrodoméstico pequeño”, y 
luego en la sección Clean selecciona 
el “Robot Aspirador (Wi-Fi)”

05. Ingresa los datos del Wi-Fi Selec-
ciona tu red Wi-Fi de 2.4GHz e ingresa 
la contraseña de la red. Asegúrate de 
que sea la misma red a la que está 
conectado el teléfono. Si los datos son 
incorrectos, la conexión fallará.

06. Activa el modo de emparejamiento 
del robot Mantén presionados simul-
táneamente el botón de encendido y 
el botón de recarga del robot durante 
aproximadamente 3 segundos hasta 
escuchar el mensaje “WiFi has been 
reset”. Suelta los botones inmediata-
mente después.

07. Verifica que la luz indicadora esté 
parpadeando Esto confirma que el 
robot está listo para ser vinculado.



14

8. Activa el Modo AP (modo compa-
tible) La app te guiará para pasar al 
Modo AP. Sigue las instrucciones en 
pantalla si se requiere este paso.

9. Conéctate al hotspot del robot En 
los ajustes Wi-Fi de tu teléfono, bus-
ca y conéctate a la red que comienza 
con “SmartLife-xxxx”. La plicación te 
redirigirá ára conectarte

10. Regresa a la aplicación Tuya Una 
vez conectado al hotspot del robot, 
vuelve a la app Tuya y espera a que 
se complete la conexión automáti-
camente.



15EasyWays

 La primera vez que utilices la as-
piradora, esta realizará un recorrido 
completo de tu hogar para generar un 
mapa. Este mapa te permitirá acce-
der a todas las funciones avanzadas y 
aprovechar al máximo las capacidades 
del robot.

 Dentro de la sección “Editar mapa”, 
es muy importante que configures:

 Además, la app ofrece cuatro modos 
de limpieza: 

Finalmente, la aplicación cuenta con 
otras funciones adicionales que pue-
des ir explorando, como la función 
calendario, que permite programar 
días y horarios específicos para que 
la aspiradora comience a limpiar de 
forma automática sin intervención.

USO DE LA 
APLICACIÓN

• Zonas restringidas: Para evitar 
que el robot entre en áreas donde 
podría atascarse o que no deseas 
que limpie.

• Zonas de alfombra: Esto es es-
pecialmente relevante cuando 
se utiliza la función de trapeado 
(mopa), ya que el robot evitará 
pasar por encima de alfombras 
para no humedecerlas.

• Planificación de limpieza: Pro-
grama horarios para que el robot 
comience a limpiar automática-
mente. 

• Limpieza por habitación: Selec-
ciona habitaciones específicas del 
mapa para que sean limpiadas in-
dividualmente. 

• Limpieza por zonas configura-
das: Define y selecciona áreas 
concretas del hogar para una lim-
pieza puntual. 

• PIN & GO: Marca un punto en el 
mapa para que el robot se despla-
ce directamente hacia ese lugar. 

 La aplicación permite también per-
sonalizar las preferencias de limpieza, 
donde podrás:

• Indicar si deseas limpiar con 
mopa o sin mopa.

• Ajustar el nivel de potencia de 
succión según tus necesidades 
(Silencioso, Estándar, Potente o 
Máx).

• Configurar el nivel de salida de 
agua para el trapeado (Bajo, Me-
dio o Alto).
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CEPILLO LATERAL
 
Se recomienda limpiar una vez por 
semana.

01.Gire el robot y utilice un destor-
nillador para desenroscar el tornillo 
del cepillo lateral; luego, extraiga el 
cepillo lateral. 

02.Limpia los pelos enredados y la 
suciedad y vuelve a colocarlo. Luego 
apriete el tornillo.

NOTA
Se recomienda reemplazar el cepillo 
lateral cada 3 meses para garantizar 
el efecto de limpieza.

CAJA DE POLVO Y FILTRO 
Se recomienda limpiarlos después de 
cada uso.

01. Presione el botón en la parte tra-
sera del robot y saque la caja de polvo.

02. Abra el depósito de polvo y des-
eche la basura.

MANTENIMIENTO
RUTINARIO

CEPILLO PRINCIPAL 
Se recomienda limpiar una vez por 
semana.

01. Dé vuelta el robot y presione el 
broche de la cubierta del cepillo prin-
cipal para retirarla.

02. Retire el cepillo principal

03. Use el cepillo de limpieza incluido 
para quitar el polvo del cepillo prin-
cipal y de la cavidad del cepillo prin-
cipal, y luego elimine los enredos del 
cepillo.
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LIMPIE EL DEPÓSITO DE 
POLVO 
Se recomienda limpiarlo una vez por 
semana

01. Después de un largo tiempo de 
uso, retire el filtro HEPA. 

02. Coloque el depósito de polvo y 
el filtro HEPA debajo del grifo para 
lavarlos. 

03. Saque las gotas de agua después 
de limpiar: seque el filtro HEPA y el 
depósito de polvo y espere hasta que 
estén completamente secos antes de 
usarlos. 

NOTA

• Enjuague con agua limpia y no agre-
gue ningún detergente. 

• No utilice cepillos ni los dedos para 
limpiar el filtro HEPA. 

• Deje que el filtro HEPA se seque 
completamente durante al menos 
24 horas. 

• Se recomienda reemplazar un juego 
de HEPA cada 3 meses. 

DEPÓSITO DE AGUA 
No utilice la función de fregado en 
alfombras.  

Después de fregar, vacíe el depósito 
de agua y retire la mopa a tiempo. 

01. Agregue agua

02.  Instale el trapeador

03. Instale el conjunto de depósito de 
agua y cubo de basura 2 en 1

04. Inicie el fregado

MANTENIMIENTO
RUTINARIO
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LIMPIE EL SENSOR LÁSER DE 
PUNTO 

Se recomienda una limpieza mensual.

LIMPIE LOS CONTACTOS DE 
CARGA DEL ROBOT 

Se recomienda una limpieza mensual

LIMPIE EL SENSOR DE  
DESNIVEL 

Se recomienda una limpieza mensual.

LIMPIE LOS CONTACTOS DE 
CARGA DE LA BASE DE CAR-
GA

Se recomienda una limpieza mensual. 

BATERIA  
El robot incorpora una batería de litio 
recargable de alto rendimiento. Para 
mantener el rendimiento de la batería, 
manténgalo cargado durante el uso 
diario. Si no lo usa durante 

un periodo prolongado, apáguelo y 
guárdelo. Cárguelo al menos cada tres 
meses para evitar daños excesivos en 
la batería.

LIMPIE EL ÁREA DE TRANSMI-
SIÓN DE SEÑAL DE LA BASE DE 
CARGA 
Se recomienda limpieza mensual.
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SOLUCIÓN DE
PROBLEMAS

TONO DE AVISO

Por favor vuelva a colocar el   depósito de polvo.

Coloque la máquina sobre una superficie nivelada.

Por favor, manténgase alejado del área restringida.

La máquina está atrapada, por favor muévase.

Posicionamiento fallido, reconstruya el mapa.

Parece que algo anda mal con la rueda principal.

Por favor, compruebe si el cepillo principal está atascado

Por favor, compruebe si el cepillo lateral está atascado.

Por favor, compruebe el sensor anticolisión delantero. 

Por favor, compruebe el sensor derecho a lo largo de la pared.

Por favor, compruebe si la barrera de seguridad está atascada.
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SOLUCIÓN DE
PROBLEMAS

SOLUCIÓN

Se ha extraído el depósito de basura y agua 2 en 1. Vuelva a instala

 
El robot está suspendido en el aire, mueva el dispositivo a una superficie 
plana antes de comenzar.

Mueva el robot a un área no restringida antes de comenzar a limpio.

Compruebe si hay enredos u obstáculos y limpie rápidamente los ele-
mentos que afecten el trabajo del robot.

Se perdieron los datos del mapa, planifique la ruta nuevamente.

La rueda principal está atascada o enredada. Por favor, revise las ruedas 
principales y límpielas.

El cepillo principal está atascado o enredado, verifique el cepillo princi-
pal y límpielo.

El cepillo lateral está atascado o enredado, revíselo y límpielo.

El sensor anticolisión es anormal, límpielo, límpielo y realícelo mante-
nimiento.

El sensor a lo largo de la pared es anormal, límpielo, séquelo y realícelo 
mantenimiento.

El sensor de colisión está atascado, límpielo y realícelo mantenimiento
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INSTRUCCIONES PARA  
EL USO DE LA GARANTÍA

Has adquirido un producto de ex-
celente calidad, sin embargo, en el 
improbable caso que tengas algún in-
conveniente técnico, EasyWays® res-
ponderá por el normal funcionamien-
to de tu equipo durante el período de 
garantía establecido. 

NÚMERO 1 
EasyWays® garantiza el servicio de 
reparación gratuita de los productos 
comercializados en el país donde ad-
quiriste el producto. 

NÚMERO 2 
Esta garantía es válida con la boleta 
original del lugar donde se realizó la 
compra y es intransferible. 

NÚMERO 3 
La garantía de reparación cubre los 
defectos de fabricación producidos 
por el uso normal y legítimo del pro-
ducto EasyWays®. En este caso,los re-
puestos y la mano de obra no tendrán 
costo para el cliente.EasyWays® podrá 
utilizar repuestos refaccionados para 
la reparación de sus productos. 

NÚMERO 4 
El período de garantía de este pro-
ducto es de un año. Este período se 
considera a contar de la fecha de com-
pra indicada en la boleta o factura de 
compra, documento que el cliente 
deberá presentar al momento de so-
licitar la reparación en garantía de su 
producto, según lo establecido en la 
Ley de Protección al Consumidor.

NÚMERO 5 
La garantía a la que se refiere esta pó-
liza cubre la reparación del producto 
EasyWays®, no el reemplazo de éste.

 EXCLUSIONES DE GARANTÍA

01. Uso impropio, distinto del uso do-
méstico o del indicado en el manual 
de usuario y/o en condiciones am-
bientales deficientes.

02. Exceso o caídas de voltaje eléctrico 
que impliquen un uso en condiciones 
anormales, como también defectos 
de instalación eléctrica.

03. Instalación en condiciones dis- 
tintas a las indicadas en el manual. In-
tervención del artefacto por personal 
no autorizado bajo EasyWays®.

04. Enmiendas en los datos del certi- 
ficado de garantía o factura de compra 
y la no presentación del documento 
de compra (boleta o factura). Adulte-
ración, ausencia o enmienda del nú-
mero de serie de fabricación.

05. Daños causados por golpes, caí- 
das, transporte inadecuado, bode- 
gaje inadecuado o trato incorrecto, 
como también los daños a causa de 
terremoto, inundación, relámpago, 
anegaciones, ambientes de polvo ex-
cesivo, humedad, entre otros, y por 
la operación del artefacto en condi-
ciones no prescritas en el Manual de 
Usuario.
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1

06. Defectos técnicos producidos 
por problemas en la instalación del 
equipo.

07. EasyWays® podrá no admitir el 
producto en sus servicios técnicos en 
aquellos casos que el producto no 
venga en condiciones de higiene y 
limpieza adecuadoS. 

08. Las ilustraciones pueden ser di-
ferentes al producto. Estamos cons-
tantemente mejorando nuestros pro-
ductos, por lo que las especificaciones 
pueden variar sin aviso. 

09. No intentes arreglar o ajustar nin-
guna función eléctrica o mecánica 

10. Si tienes dudas o comentarios con 
respecto al funcionamiento de este 
aparato o requieres hacer efectiva la 
garantía de reparación, por favor con- 
táctate con el Departamento de Ser- 
vicio Técnico Autorizado EasyWays® 
correspondiente a tu país.
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Alonso de Córdova 4330, 
Vitacura, Santiago, Chile.

servicioalcliente@easyways-la.com


